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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ח1ַ לַמְנַצֵּ֣
За–хоровођу
H5329

עַל־
на

שֹׁשַׁ֭נִּים
љиљане
H7799

לִבְנֵי־
синова

רַח קֹ֑
Корејових
H7141

יל שְׂכִּ֗ מַ֝
Поучни–псалам
H4905

יר שִׁ֣
песма

ת׃ יְדִידֹֽ
љубавна

חַ֤שׁ רָ֘
Узбуркало–се
H7370

י  ׀לִבִּ֨
срце–моје

בָ֤ר דָּ֘
речју
H1697

ט֗וֹב
добром

אֹמֵר֣
казујем
H0559

אָנִ֭י
ја
H0589

י מַעֲשַׂ֣
дела–своја
H4639

לְמֶלֶ֑ךְ
цару
H4428

י שׁוֹנִ֗ לְ֝
језик–мој
H3956

׀עֵט֤ 
перо–је
H5842

ר סוֹפֵ֬
писара

יר׃ מָהִֽ
вештог
H4106

Teče iz srca mog reč dobra; rekoh: Delo je moje za cara; jezik je moj trska hitrog pisara.

ית2ָ יָפְיָפִ֡
Најлепши–си
H3302

י מִבְּנֵ֬
међу–синовима

ם אָדָ֗
људским
H0120

ה֣וּצַק
изливена–је
H3332

חֵ֭ן
милота
H2580

בְּשְׂפְתוֹתֶ֑יךָ
на–усне–твоје
H8193

עַל־
зато

ן כֵּ֤
�

רַכְךָ֖ בֵּֽ
благословио–те–је
H1288

ים אֱלֹהִ֣
Бог
H0430

ם׃ לְעוֹלָֽ
заувек
H5769

Ti si najlepši između sinova ljudskih, blagodat teče iz usta tvojih, jer te je blagoslovio Bog doveka.

חֲגֽוֹר־3
Опаши
H2296

חַרְבְּךָ֣
мач–свој
H2719

עַל־
о

יָרֵ֣ךְ
бедро
H3409

גִּבּ֑וֹר
јуначе
H1368

ה֝וֹדְךָ֗
славу–своју
H1935

ךָ׃ וַהֲדָרֶֽ
и–величанство–своје
H1926

Pripaši, junače, uz bedro svoje mač svoj, čast svoju i krasotu svoju.

רְךָ֨ 4 ׀וַהֲדָ֬
И–у–величанству–свом
H1926

ח צְלַ֬
успевај

ב רְכַ֗
јаши
H7392

ל־ עַֽ
за

דְּבַר־
ствар
H1697

מֶת אֱ֭
истине
H0571

וְעַנְוָה־
и–кротости
H6037

צֶדֶ֑ק
и–правде
H6664

וְתוֹרְךָ֖
и–учиће–те

נוֹרָא֣וֹת
страшним–делима
H3372

יְמִינֶֽךָ׃
десница–твоја
H3225

I tako okićen pohitaj, sedi na kola za istinu i krotku pravdu, i desnica će tvoja pokazati čudesa.

יך5ָ חִצֶּ֗
Стреле–твоје
H2671

שְׁנ֫וּנִ֥ים
оштре–су
H8150

עַמִּ֭ים
народи

יךָ תַּחְתֶּ֣
под–тебе
H8478

יִפְּל֑וּ
падају
H5307

ב לֵ֗ בְּ֝
у–срце

י אוֹיְבֵ֥
непријатеља
H0341

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царевих
H4428

Oštre su strele tvoje; narodi će pasti pod vlast tvoju; prostreliće srca neprijatelja carevih.

כִּסְאֲך6ָ֣
Престо–твој
H3678

אֱ֭לֹהִים
Боже
H0430

עוֹלָם֣
вечан–је
H5769

וָעֶד֑
и–непроменљив
H5703

בֶט שֵׁ֥
скиптар
H7626

ר ישֹׁ֗ מִ֝
правде
H4334

בֶט שֵׁ֣
скиптар–је
H7626

ךָ׃ מַלְכוּתֶֽ
царства–твог
H4438

Presto je Tvoj, Bože, večan i nepokolebljiv; skiptar je carstva Tvog skiptar pravice.
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אָהַבְ֣ת7ָּ
Волео–си
H0157

֮ צֶּדֶק
правду
H6664

א וַתִּשְׂנָ֫
и–мрзео–си
H8130

שַׁע רֶ֥
безбожност
H7562

עַל־
зато

ן  ׀כֵּ֤
�

מְשָׁחֲךָ֡
помазао–те–је
H4886

ים אֱלֹהִ֣
Бог
H0430

אֱ֭לֹהֶיךָ
Бог–твој
H0430

מֶן שֶׁ֥
уљем
H8081

שָׂשׂ֗וֹן
радости
H8342

יךָ׃ חֲבֵרֶֽ מֵֽ
изнад–другова–твојих
H2270

Ljubiš pravdu i mrziš na bezakonje; toga radi pomaza te, Bože, Bog Tvoj uljem radosti više nego drugove Tvoje.

מֹר־8
Смирна
H4753

וַאֲהָל֣וֹת
и–алој
H0174

קְצִ֭יעוֹת
касија
H7102

כָּל־
сва
H3605

בִּגְדֹתֶ֑יךָ
одеза–твоја

ן־ מִֽ
из

יכְלֵי הֵ֥
дворова
H1964

ן ֗ שֵׁ֝
од–слоноваче–кости
H8127

מִנִּ֥י
одакле
H4482

שִׂמְּחֽוּךָ׃
те–веселе
H8055

Sve haljine tvoje mirišu smirnom, alojom i kasijom. Koji žive u dvorima od minijske slonove kosti, one te vesele.

בְּנ֣וֹת9
Кћери
H1323

מְלָ֭כִים
царева
H4428

בְּיִקְּרוֹתֶ֑יךָ
међу–почасницама–твојим
H3368

נִצְּבָ֥ה
стоји
H5324

שֵׁגַל֥
царица
H7694

ימִינְךָ֗ לִֽ֝
теби–с–десна
H3225

בְּכֶתֶ֣ם
у–злату
H3800

יר׃ אוֹפִֽ
офирском
H0211

Carske kćeri dvore te; s desne ti strane stoji carica u ofirskom zlatu.

שִׁמְעִי־10
Послушај
H8085

בַת֣
кћери
H1323

וּרְ֭אִי
и–погледај
H7200

י וְהַטִּ֣
и–пригни
H5186

אָזְנֵךְ֑
ухо–своје
H0241

י וְשִׁכְחִ֥
и–заборави
H7911

ךְ מֵּ֗ עַ֝
народ–свој

ית וּבֵ֥
и–дом

יךְ׃ אָבִֽ
оца–свог
H0001

Čuj, kćeri, pogledaj i obrati k meni uho svoje, zaboravi narod svoj i dom oca svog.

וְיִתְאָו11֣
И–пожелеће
H0183

לֶךְ הַמֶּ֣
цар
H4428

יָפְיֵךְ֑
лепоту–твоју
H3308

כִּי־
јер

ה֥וּא
он–је
H1931

יִךְ דֹנַ֗ אֲ֝
господар–твој
H0113

חֲוִי־ וְהִשְׁתַּֽ
и–поклони–му–се
H7812

לֽוֹ׃
�

I caru će omileti lepota tvoja; jer je On Gospod tvoj, i Njemu se pokloni.

ת־12 וּבַֽ
И–кћи
H1323

ר  ׀צֹ֨
тирска
H6865

בְּ֭מִנְחָה
са–даром
H4503

פָּנַיִ֥ךְ
лице–твоје
H6440

יְחַלּ֗וּ
умиљавају

ירֵי עֲשִׁ֣
богати
H6223

ם׃ עָֽ
народски

Kći Tirova doći će s darovima, najbogatiji u narodu tebe će moliti.

כָּל־13
Сва
H3605

ה כְּבוּדָּ֣
славна–је

בַת־
кћи
H1323

מֶלֶ֣ךְ
царева
H4428

פְּנִי֑מָה
изнутра
H6441

מִּשְׁבְּצ֖וֹת מִֽ
од–златних–украсивених
H4865

זָהָב֣
злата
H2091

ׁהּ׃ לְבוּשָֽ
одевена–је
H3830

Sva je ukrašena kći careva iznutra, haljina joj je zlatom iskićena.

14֮ לִרְקָמוֹת
У–везеним–хаљинама
H7553

תּוּבַל֪
воде–је
H2986

לֶךְ מֶּ֥ לַ֫
цару
H4428

בְּתוּל֣וֹת
девојке
H1330

אַחֲ֭רֶיהָ
за–њом

רֵעוֹתֶ֑יהָ
дружбенице–њене
H7464

מ֖וּבָא֣וֹת
доводе–се
H0935

ךְ׃ לָֽ
теби

U vezenoj haljini vode je k caru; za njom vode k tebi devojke, druge njene.

תּ֭וּבַלְנָה15
Воде–се
H2986

ת בִּשְׂמָחֹ֣
са–радошћу
H8057

וָגִי֑ל
и–весељем

ינָה בֹאֶ֗ תְּ֝
улазе
H0935

בְּהֵי֣כַל
у–дворану
H1964

לֶךְ׃ מֶֽ
цареву
H4428
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Vode ih veselo i radosno, ulaze u dvor carev.

חַת16 תַּ֣
Уместо
H8478

אֲ֭בֹתֶיךָ
отаца–твојих
H0001

יִהְי֣וּ
биће
H1961

בָנֶי֑ךָ
синови–твоји

מוֹ תְּשִׁיתֵ֥
поставићеш–их
H7896

ים שָׂרִ֗ לְ֝
за–кнезове
H8269

בְּכָל־
по–свој
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земљи
H0776

Mesto otaca tvojih biće sinovi tvoji, postavićeš ih knezovima po svoj zemlji.

ירָה17 אַזְכִּ֣
Помињаћу
H2142

שִׁמְ֭ךָ
име–твоје
H8034

בְּכָל־
у–свим
H3605

ר דֹּ֣
нараштајима
H1755

ר וָדֹ֑
и–нараштајима
H1755

עַל־
зато

ן כֵּ֥
�

ים עַמִּ֥
народи

ךָ יְה֝וֹדֻ֗
ће–те–славити
H3034

לְעֹלָ֥ם
заувек
H5769

ד׃ וָעֶֽ
и–довека
H5703

Učiniću da se ne zaboravlja ime tvoje od kolena na koleno; potom će te slaviti narodi va vek veka.
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